
INSTRUCTIONS FOR COAST HL27 
HEADLAMP
BATTERY INSTALLATION: 

The HL27 uses three AA alkaline batteries that are 
located in the rear of the headlamp. To access the 
battery compartment, pull the elastic headband 
slightly away from the battery pack. Remove the 
rubber battery pack cover by grasping the tab 
at the top of cover and pulling it away from the 
battery pack. Insert the batteries in the direction 
indicated inside the battery pack. Replace rubber 
battery pack cover, making sure that the cover 
is seated firmly over the rim of the battery pack. 
Never mix old and new batteries. Remove batter-
ies before storing headlamp during non-usage. 

Note: The HL27 in clam pack packaging come 
with batteries pre-installed.

LIGHT OPERATION: 

To turn on the light, fully depress the red power 
switch on top of the light. To turn off the light, de-
press the red switch on top of the light a second 
time. To adjust the brightness, turn the red Light 
Output Control Wheel located directly behind the 
power switch. Move to the right to increase the 
brightness and left to decrease the brightness. 

FOCUS AND BEAM POSITION ADJUSTMENT: 

This headlamp is equipped with COAST’s Pure 
Beam Focusing Optic System with Twist Focus 
which allows the user to choose between a broad 
flood beam and a focused Bulls-Eye Spot beam 
for long distance illumination. To adjust the beam 
into the broad, flood light mode, turn the Focus 
Ring around the lens of the light clockwise when 
wearing the headlamp. To adjust the beam into the 
Bulls-Eye Spot mode, turn the Focus Ring around 
the lens of the light counterclockwise when wear-
ing the headlamp. The hinged beam adjustment 
allows you to tilt the beam of light down into posi-
tion to illuminate objects directly in front of you or 
in your hands. To adjust the beam position, hold 
the housing of the light with one hand and tilt the 
head of the light where the red power button is 
located down and away from your head with the 
other hand.

HEAD STRAP ADJUSTMENT AND TOP STRAP 
REMOVAL: 

To adjust the HL27 to fit your head, slide the buck-
les on the side head strap and/or the top strap. It 
may be necessary to slide the head of the light and 
battery pack on the side head strap to center the 
light once the head band is adjusted to the proper 
size. The top strap can also be removed if desired. 
To remove the top strap, grasp one side of the 
strap holder where it attaches to the main housing 
and pull back, slightly flexing the strap holder, to 
release it from the main housing; then slide the 
rear part of the strap through the slot on top of the 
battery pack. Reverse the operation to re-install. 

HL27

INSTRUCTIONS RELATIVES À LA 
LAMPE FRONTALE HL27 COAST
INSTALLATION DES PILES : 

La lampe frontale HL27 utilise trois piles alcalines 
AA situées à l’arrière de la lampe. Pour accéder 
au compartiment des piles, dégagez légèrement 
la sangle de tête élastique du bloc-piles. Retirez le 
couvercle en caoutchouc du bloc-piles en saisis-
sant la languette située sur le dessus du couvercle 
et en la dégageant du bloc-piles. Insérez les piles 
dans le sens indiqué dans le bloc-piles. Replacez 
le couvercle en caoutchouc du bloc-piles en vous 
assurant qu’il repose solidement sur le rebord 
du bloc-piles. N’utilisez jamais des piles neuves 
et des vieilles piles ensemble. Lorsque vous 
n’utilisez pas la lampe frontale, enlevez les piles 
avant d’entreposer la lampe. 

Remarque: La torche électrique HL27 est fournie 
dans un emballage-coque et contient les piles 
préinstallées.

FONCTIONNEMENT DE LA LAMPE : 

Pour allumer la lumière, abaissez complète-
ment l’interrupteur rouge situé sur le dessus 
de la lampe. Pour éteindre la lumière, abaissez 
l’interrupteur rouge une seconde fois. Pour régler 
la luminosité, tournez le cadran de réglage de la 
puissance lumineuse de sortie qui se trouve juste 
derrière l’interrupteur. Tournez vers la droite pour 
augmenter la luminosité et vers la gauche pour la 
diminuer. 

MISE AU POINT ET RÉGLAGE DE LA POSITION 
DU FAISCEAU : 

Cette lampe frontale est équipée du système de 
mise au point optique Pure Beam de COAST avec 
Twist Focus, qui permet à l’utilisateur de choisir 
entre un faisceau large et un faisceau précis 
Bulls-Eye Spot pour un éclairage longue portée. 
Pour régler le faisceau en mode d’éclairage large, 
tournez le cadran de mise au point située autour 
de la lentille du dosage de lumière dans le sens 
des aiguilles d’une montre alors que vous portez 
la lampe frontale. Pour régler le faisceau en mode 
Bulls-Eye Spot, tournez le cadran de mise au point 
située autour de la lentille du dosage de lumière 
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
alors que vous portez la lampe frontale. Le régula-
teur de faisceau articulé vous permet de basculer 
le faisceau de lumière en position pour éclairer 
directement les objets qui se trouvent en face de 
vous ou dans vos mains. Pour régler la position 
du faisceau, saisissez le boîtier de la lampe dans 
une main et avec l’autre main, faites basculer la 
tête de la lampe alors que l’interrupteur rouge est 
dirigé vers le bas et à l’écart de votre tête.

RÉGLAGE DE LA SANGLE DE TÊTE ET RETRAIT 
DE LA SANGLE SUPÉRIEURE : 

Pour adapter la lampe frontale HL27 à votre tête, 
faites glisser les boucles situées sur la sangle de 
tête latérale et/ou supérieure. Vous devrez peut-
être faire glisser la tête de la lampe et le bloc-
piles sur la sangle de tête latérale afin de centrer 
l’éclairage après avoir réglé la sangle de tête à la 
dimension voulue. Vous pouvez aussi retirer la 
sangle de tête supérieure si vous le souhaitez. 
Pour retirer la sangle de tête supérieure, saisis-
sez un côté du dispositif de soutien de la sangle 
à l’endroit où il est fixé au boîtier principal et tirez 
vers l’arrière, en pliant légèrement le dispositif 
pour le dégager du boîtier principal; ensuite, glis-
sez la partie arrière de la sangle dans l’encoche 
située sur le dessus du bloc-piles. Pour le réin-
staller, effectuez l’opération inverse. 

INSTRUCCIONES PARA EL FOCO 
DE CABEZA HL27 DE COAST 
INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS: 

El foco de cabeza HL27 utiliza tres baterías alca-
linas AA que van colocadas en la parte posterior 
del foco. Para acceder al compartimiento de las 
baterías, hale ligeramente la banda elástica de 
cabeza apartándola de la unidad de alimentación. 
Retire la cubierta de goma de la unidad de alimen-
tación tomando la pestaña que se encuentra en la 
parte superior de la tapa y hale para separarla de 
la unidad de alimentación. Inserta las baterías en 
la dirección indicada dentro de la unidad. Vuelva a 
colocar la tapa de goma de la unidad de alimen-
tación y compruebe que quede firmemente asen-
tada sobre el borde de la unidad de alimentación. 
Nunca mezcle baterías usadas con nuevas. Retire 
las baterías antes de almacenar el foco de cabeza 
durante el tiempo que no esté en uso. 

Nota: El HL27 con empaque tipo almeja viene con 
las baterías preinstaladas.

FUNCIONAMIENTO DE LA LUZ: 

Para encender la luz, oprima completamente el 
interruptor rojo de encendido que se encuentra 
sobre el foco. Para apagar la luz, oprima el inter-
ruptor rojo que se encuentra sobre el foco una 
segunda vez. Para ajustar el brillo, gire la rueda 
roja de control de salida de luz que se encuentra 
ubicada directamente detrás del interruptor de 
encendido. Mueva hacia la derecha para aumen-
tar el brillo y hacia la izquierda para disminuirlo. 

AJUSTE DEL ENFOQUE Y POSICIÓN  
DEL HAZ DE LUZ: 

Este foco de cabeza está equipado con el sistema 
óptico de enfoque Pure Beam de COAST con en-
foque giratorio que permite al usuario elegir entre 
un haz de luz amplio tipo reflector y un haz con-
centrado Bulls-Eye Spot para iluminación a larga 
distancia. Para ajustar el haz de luz en la modali-
dad amplia tipo reflector, gire el aro de enfoque 
alrededor del lente del foco en el sentido horario 
cuando tenga colocado el foco en su cabeza. Para 
ajustar el haz de luz en la modalidad Bulls-Eye 
Spot, gire el aro de enfoque alrededor del lente 
del foco en el sentido antihorario cuando tenga 
colocado el foco en su cabeza. El ajuste articu-
lado permite inclinar el haz de luz hacia abajo para 
iluminar objetos directamente frente a usted o en 
sus manos. Para ajustar la posición del haz de luz, 
sostenga el alojamiento del foco con una mano e 
incline hacia abajo el cabezal del foco donde el 
botón rojo de encendido se encuentra ubicado y 
apártelo de su cabeza con la otra mano.

AJUSTE DE LA BANDA DE CABEZA Y REMOCIÓN 
DE LA BANDA SUPERIOR: 

Para ajustar el HL27 a su cabeza, deslice las he-
billas de la banda lateral de cabeza y/o la banda 
superior. Es posible que sea necesario deslizar 
el cabezal del foco y la unidad de alimentación 
de la banda lateral de cabeza para centrar la luz 
una vez que la banda de cabeza quede ajustada 
al tamaño adecuado. La banda superior también 
se puede retirar si lo desea. Para retirar la banda 
superior, tome un lado del sujetador de la banda 
donde se fija al alojamiento principal y hale hacia 
atrás, flexionando ligeramente el sujetador de la 
banda, para liberarlo del alojamiento principal; lu-
ego deslice la parte posterior de la banda a través 
de la ranura de la parte superior de la unidad de 
alimentación. Invierta la operación para volver a 
instalar. 

ISTRUZIONI PER L’USO DEL 
FARETTO COAST HL27
INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE: 

Il faretto HL27 usa tre batterie alcaline AA instal-
late sul retro del faretto stesso. Per accedere al 
vano batterie, allontanare leggermente la fascia 
elastica per la testa dalle batterie. Rimuovere 
il coperchio in gomma delle batterie afferrando 
la linguetta sulla sommità del coperchio e ti-
rare. Introdurre le batterie nella direzione indicata 
all’interno. Reinstallare il coperchio in gomma, ac-
certandosi che sia posizionato saldamente sopra il 
bordo delle batterie. Non mischiare batterie nuove 
con quelle vecchie. Estrarre le batterie prima di 
riporre il faretto durante i periodi di inutilizzo. 

Nota: La torcia HL27 con imballaggio a conchiglia 
viene fornita con le batterie già installate.

FUNZIONAMENTO DELLA SORGENTE LUMINOSA: 

Per accendere la sorgente luminosa, premere fino 
in fondo l’interruttore di alimentazione rosso pos-
to in cima alla sorgente luminosa. Per spegnerla, 
premere una seconda volta l’interruttore rosso in 
cima alla sorgente luminosa. Per regolare la lu-
minosità, ruotare il selettore dell’uscita luminosa 
posto esattamente dietro l’interruttore di alimen-
tazione. Muoverlo verso destra per aumentare la 
luminosità e verso sinistra per affievolirla. 

REGOLAZIONE DELLA FOCALIZZAZIONE E DELLA 
POSIZIONE DEL FASCIO: 

Questo faretto è dotato del sistema ottico di fo-
calizzazione COAST Pure Beam Focusing Optic 
con Twist Focus che consente all’operatore di 
scegliere tra un ampio fascio luminoso a diffu-
sione e un fascio focalizzato Bulls-Eye Spot, per 
l’illuminazione nelle lunghe distanze. Per avere 
un ampio fascio luminoso a diffusione, ruotare in 
senso orario l’anello di focalizzazione attorno alla 
lente della sorgente luminosa mentre si indossa 
il faretto. Per regolare il fascio nella modalità 
Bulls-Eye Spot, ruotare in senso antiorario l’anello 
di focalizzazione attorno alla lente della sorgente 
luminosa mentre si indossa il faretto. Il sistema 
incernierato di regolazione del fascio consente 
di inclinare verso il basso il fascio luminoso per 
illuminare gli oggetti che si trovano direttamente 
davanti all’operatore o che l’operatore tiene in 
mano. Per regolare la posizione del fascio, tenere 
con una mano l’involucro della sorgente luminosa, 
mentre con l’altra inclinare la testa della sorgente 
luminosa in corrispondenza dell’interruttore di ali-
mentazione rosso, abbassandola e allontanandola 
dalla testa.

REGOLAZIONE DELLA CINGHIA PER LA TESTA E 
RIMOZIONE DELLA CINGHIA SUPERIORE: 

Per regolare il faretto HL27 in modo che si adatti 
alla testa dell’operatore, far scorrere le fibbie 
sulla cinghia laterale per la testa e/o la cinghia 
superiore. Quando la cinghia per la testa è stata 
regolata alla misura corretta, potrebbe essere 
necessario far scorrere la testa della sorgente 
luminosa e la batteria sulla cinghia laterale per la 
testa per centrare la sorgente luminosa. Volendo, 
è possibile rimuovere la cinghia superiore. Per 
rimuoverla, afferrare un lato del portacinghia nel 
punto in cui si collega all’involucro principale e ti-
rare all’indietro, flettendo leggermente il portacin-
ghia, per staccarlo dall’involucro principale; quindi 
infilare la parte posteriore della cinghia attraverso 
la scanalatura sulla parte superiore delle batterie. 
Invertire questa operazione per reinstallarla. 

HARD HAT SAFETY HELMET CLIP USE: 

The HL27 includes helmet clips for use with hard 
hat style safety helmets. To use the helmet clips, 
loosen the side and top headbands to fit the hel-
met and attach the clips to the side strap of the 
headlamp, evenly spaced with two on each side. 
Note: One of the clips has a wider loop in order 
to fit over the area on the side headband where 
the Z cord is located. Put the headlamp on the 
safety helmet and attach the clips to the rim of 
the helmet. Some adjustment of the clip positions 
and head straps will be necessary for proper fit 
on safety helmets. Note: Clips are designed for 
use ONLY with HARD HAT style safety helmets. 
They are not acceptable for use on most sporting 
safety helmets.

MAINTENANCE: 

Wipe the external body with a damp cloth. Do not 
submerge. 

UTILISATION DE L’AGRAFE DU CASQUE DE 
PROTECTION (CASQUE DE CHANTIER) : 

La lampe frontale HL27 comprend des agrafes 
à utiliser avec les casques de protection de type 
casque de chantier. Pour utiliser les agrafes pour 
casque, desserrez les la sangles de tête latérales 
et supérieures pour ajuster le casque et attachez 
deux agrafes placées à égale distance de chaque 
côté de la sangle latérale de la lampe frontale. 
Remarque : L’une des agrafes est munie d’une 
boucle plus large pour s’adapter à l’endroit de la 
sangle de tête latérale où se trouve le cordon en 
« Z ». Placez la lampe frontale sur le casque de 
sécurité et fixez les agrafes au rebord du casque. 
Certains réglages des positions d’agrafe et des 
sangles de tête seront nécessaires pour bien 
ajuster les casques de protection. Remarque : Les 
agrafes doivent UNIQUEMENT être utilisées avec 
les casques de protection de type CASQUE DE 
CHANTIER. Ils ne peuvent pas être utilisés sur la 
plupart des casques de protection de sport.

ENTRETIEN : 

Essuyez le corps extérieur avec un chiffon hu-
mide. Ne plongez pas le produit dans l’eau. 

UTILIZZO DEI FERMAGLI PER I CASCHI DI 
SICUREZZA: 

Il faretto HL27 include appositi fermagli per l’uso 
con i caschi di sicurezza. Per usare i fermagli per 
caschi di sicurezza, allentare le cinghie laterale e 
superiore per adattarle al casco, quindi fissare i 
fermagli sulla cinghia laterale del faretto, distan-
ziandoli uniformemente (due per ciascun lato). 
Nota: uno dei fermagli ha un’ansa più ampia per 
potersi adattare all’area sulla cinghia laterale per 
la testa, dove si trova il cordoncino a Z. Installare 
il faretto sul casco e fissare i fermagli alla tesa del 
casco. Per un corretto posizionamento sui caschi 
di sicurezza sarà necessario regolare le posizioni 
dei fermagli e le cinghie per la testa. Nota: i fer-
magli sono stati progettati per l’uso ESCLUSIVO 
con i CASCHI DI SICUREZZA e non possono es-
sere usati con la maggioranza dei caschetti di 
sicurezza sportivi.

MANUTENZIONE: 

Passare un panno umido sulle superfici esterne. 
Non immergere in liquidi. 

USO DEL SUJETADOR DEL CASCO DE 
SEGURIDAD: 

El HL27 incluye sujetadores del casco para uso 
con cascos protectores de seguridad. Para usar 
los sujetadores del casco, afloje las bandas de 
cabeza superior y lateral para que se adapten al 
casco y fije los sujetadores a la banda lateral del 
foco de cabeza, distanciados uniformemente con 
dos en cada lado. Nota: Uno de los sujetadores 
tiene unja anilla más ancha para que encaje sobre 
el área en el costado de la banda de cabeza donde 
está ubicado el cable Z. Coloque el foco en el cas-
co de seguridad y fije los sujetadores al borde del 
casco. Será necesario efectuar algunos ajustes en 
las posiciones del sujetador y las bandas de ca-
beza para lograr el ajuste del casco de seguridad. 
Nota: Los sujetadores están diseñados SOLO para 
uso con CASCOS PROTECTORES de seguridad.

MANTENIMIENTO: 

Limpie la parte externa con un paño húmedo. No 
sumerja. 
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EINSATZ DER SCHUTZHELM-SICHERHEITSCLIPS:  

Die HL27-Leuchte wird mit Helmclips zur Ver-
wendung mit Schutzhelmen geliefert.  Zur Nut-
zung der Helmclips die seitlichen und oberen 
Kopfbänder lösen, um sie an den Helm anzupas-
sen. Dann Clips an dem seitlichen Band der Kop-
fleuchte befestigen. Dabei auf gleichmäßigen Ab-
stand mit je zwei auf jeder Seite achten. Hinweis:  
Einer der Clips besitzt eine breitere Öse, damit er 
über den Bereich am seitlichen Kopfband gleiten 
kann, an dem sich das Kabel befindet.   Die Kop-
fleuchte auf den Schutzhelm aufsetzen und die 
Clips am Rand des Helms befestigen.  Die Clip-Po-
sitionen und Kopfbänder müssen ggf. angepasst 
werden, um den korrekten Sitz am Schutzhelm 
jeweils sicherzustellen. Hinweis:  Clips sind NUR 
zur Verwendung mit SCHUTZHELMEN ausgelegt.  
Sie sind nicht für den Einsatz an den meisten 
Sicherheitshelmen für sportliche Anwendungen 
geeignet.

PFLEGE:  

Den Außenkörper mit einem feuchten Tuch 
abreiben.  Nicht in Flüssigkeit tauchen.  

SUOJAKYPÄRÄN PIDIKKEIDEN KÄYTTÖ: 

HL27 sisältää kypäräpidikkeet reunuksella 
varustetuissa suojakypärissä käyttöä varten. 
Kypäräpidikkeitä käytetään löysäämällä päärem-
mit sivulta ja päältä kypärän sovittamiseksi ja 
kiinnittämällä pidikkeet tasavälein otsalampun si-
vuremmiin, kaksi kummallekin puolelle. Huomaa: 
Yhdessä pidikkeessä on laajempi silmukka, so-
piakseen pääremmin sillä sivulla olevan kohdan 
yli, jossa Z-nauha sijaitsee. Aseta otsalamppu 
suojakypärän päälle ja kiinnitä pidikkeet kypärän 
reunukseen. Pidikkeiden asentoja ja pääremmejä 
pitää hieman säätää, jotta turvakypärät sopivat 
asianmukaisesti. Huomaa: Pidikkeet on suunnitel-
tu käytettäviksi VAIN suojakypärissä, joissa on re-
unus. Niiden käyttö ei ole hyväksyttyä useimmissa 
urheilusuojakypärissä.

KUNNOSSAPITO: 

Pyyhi rungon ulkopinta kostealla kankaalla. Älä 
upota veteen. 

BRUK SAMMEN MED HJELM:  

HL27 inkluderer hjelmklips for bruk med verne-
hjelm.  Hvis du vil bruke hjelmklipsen, løsne 
side- og toppstroppen for å tilpasse hjelmen og 
fest klipsene til sidestroppen på hodelykten, jevnt 
fordelt med to på hver side. Merk:  Et av klipsene 
har en bredere sløyfe slik at den passer til side-
stroppen der Z-ledningen er.   Sett hodelykten på 
hjelmen og fest klipsene til kanten av hjelmen.  
Noe tilpasning av klipsene og hodestroppene vil 
være nødvendig for riktig passform på hjelmen. 
Merk:  Klipsene er KUN laget for bruk med VERNE-
HJELM.  De er ikke egnet for bruk med de fleste 
hjelmer for sportslige aktiviteter.

VEDLIKEHOLD:  

Tørk utsiden av lykten med en fuktig klut.  Må ikke 
senkes i vann.  

ANVÄNDNING AV KLÄMMOR FÖR BYG-
GHJÄLMAR: 

HL27 inkluderar hjälmklämmor för användning 
på säkerhetshjälmar av bygghjälmstyp. För att 
använda hjälmklämmorna ska du lossa den övre 
remmen och sidoremmen så att de passar över 
hjälmen och fästa klämmorna vid pannlampans 
sidorem så att den sitter med jämna mellanrum 
med två på var sida. Obs! En av klämmorna har 
en bredare slinga för att passa över området på 
sidohuvudremmen där Z-remmen finns. Sätt 
pannlampan på hjälmen och fäst klämmorna vid 
hjälmkanten. Du måste justera klämmornas läge 
och huvudremmarna för att få rätt passform. Obs! 
Klämmorna är ENDAST avsedda för användning 
på säkerhetshjälmar av BYGGHJÄLMSTYP. Den 
kan inte användas med säkerhetshjälmar för 
sportbruk.

UNDERHÅLL: 

Torka av höljet med en fuktig duk. Sänk inte ned 
i vatten. 

ANLEITUNG FÜR COAST HL27-
KOPFLEUCHTE
EINSETZEN DER BATTERIE:  

Die HL27-Leuchte benötigt drei AA-Alkalibatter-
ien, die sich hinten an der Kopfleuchte befinden.  
Um das Batteriefach zu öffnen, das elastische 
Kopfband leicht vom Batteriepack wegziehen.  Die 
Gummi-Abdeckung des Batteriepacks abnehmen. 
Dazu die Lasche oben an der Abdeckung anfas-
sen und vom Batteriepack wegziehen.  Die Bat-
terien wie im Batteriepack angegeben einlegen.  
Die Gummi-Abdeckung des Batteriepacks wieder 
einsetzen. Dabei sicherstellen, dass die Abdeck-
ung sicher über der Kante des Batteriepacks sitzt.  
Niemals gebrauchte und neue Batterien zusam-
men verwenden.  Zum Lagern der Kopfleuchte bei 
Nichtgebrauch die Batterien entnehmen.

Hinweis: Bei der HL27-Leuchte im Blisterpack 
sind die Batterien vorinstalliert.

BETRIEB DER LEUCHTE:  

Um die Leuchte einzuschalten, den roten Ein/Aus-
Schalter oben an der Leuchte vollständig hinein 
drücken.  Um die Leuchte abzuschalten, den roten 
Ein/Aus-Schalter oben an der Leuchte ein zweites 
Mal hinein drücken.   Zur Einstellung der Helligkeit 
das rote Stellrad für die Leuchtleistung drehen. 
Das Stellrad befindet sich direkt hinter dem Ein/
Aus-Schalter.  Nach rechts drehen, um die Hellig-
keit zu erhöhen und nach links drehen, um die 
Helligkeit zu reduzieren. 

EINSTELLEN VON FOKUS UND STRAHLPOSITION:  

Diese Kopfleuchte ist mit dem “Pure Beam” 
Fokussieroptiksystem mit “Twist Focus”-Funk-
tion von COAST ausgestattet, mit der zwischen 
einem breit streuenden Flutlicht und einem 
fokussierten “Bulls-Eye Spot”-Strahl zur Beleuch-
tung weiter entfernter Objekte gewählt werden 
kann. Um den Strahl auf den breit streuenden 
Flutlichtmodus zu stellen, den Fokusring an der 
Linse der Leuchte im Uhrzeigersinn drehen, 
wenn Sie die Kopfleuchte tragen.  Um den Strahl 
auf den “Bulls-Eye Spot”-Modus zu stellen, den 
Fokusring an der Linse der Leuchte entgegen dem 
Uhrzeigersinn drehen, wenn Sie die Kopfleuchte 
tragen.  Mit der schwenkbaren Strahleinstellung 
kann der Strahl der Leuchte nach unten gekippt 
werden, um Objekte zu beleuchten, die direkt vor 
Ihnen liegen oder in den Händen gehalten werden.  
Um die Strahlposition zu verstellen, das Gehäuse 
der Leuchte mit der einen Hand und den Kopf der 
Leuchte mit der anderen Hand in der Nähe des ro-
ten Ein/Aus-Schalters festhalten und nach unten 
und weg von Ihrem Kopf kippen.

ANPASSUNG DES KOPFBANDES UND ABNEHMEN 
DES OBERBANDES:  

Um die HL27-Leuchte für Ihren Kopf passend 
einzustellen, die Schnallen am seitlichen Kopf-
band und/oder dem Oberband verschieben.  Es 
kann erforderlich sein, den Kopf der Leuchte und 
das Batteriepack auf dem seitlichen Kopfband zu 
verschieben, um die Leuchte zu zentrieren, wenn 
das Kopfband auf die korrekte Größe eingestellt 
ist.   Das Oberband kann bei Bedarf auch ab-
genommen werden.  Um das Oberband abzune-
hmen, eine Seite des Bandhalters dort anfassen, 
wo es am Hauptgehäuse befestigt ist und zurück 
ziehen. Dabei den Bandhalter zum Lösen vom 
Hauptgehäuse leicht biegen. Den hinteren Teil des 
Bandes dann durch den Spalt vorn am Batteri-
epack hindurchschieben.  Schritte in umgekehrter 
Reihenfolge durchführen, um das Band wieder zu 
befestigen.  

INSTRUKTIONER FOR COAST 
HL27-HOVEDLAMPE
BATTERIINSTALLATION: 

HL27-lampen anvender tre AA alkaline batterier, 
som er placeret på bagsiden. For at få adgang til 
batterirummet, træk da det elastiske hovedbånd 
en smule væk fra batteripakken. Fjern gummi-
batteripakken ved at tage fat øverst på coveret 
og trække det væk fra batteripakken. Isæt bat-
terierne i den retning, der indikeres i batteripak-
ken. Sæt gummi-batteripakkens cover på plads 
igen og sørg for, at det sidder tæt fast omkring 
batteripakkens kant. Bland aldrig gamle og nye 
batterier. Fjern batterierne, før hovedlampen op-
bevares, når den ikke anvendes.

Bemærk: HL27-håndlygten i vakuum-emballage 
leveres med batterierne forudinstalleret.  

BETJENING AF LYS: 

Lyset tændes ved at trykke den røde afbryder 
oven på lampen helt i bund. Lyset slukkes ved at 
foretage ovenstående anden gang. For at justere 
lysstyrken, skru da på det røde kontrolhjul til 
lysmængde, hvilket er placeret direkte bag af-
bryderen. Skru til højre for at øge lysstyrken og 
venstre for at mindske den. 

JUSTERING AF FOKUS OG STRÅLEPOSITION: 

Denne hovedlampe er udstyret med COASTs Pure 
Beam-fokuseringsoptik med Twist Focus, som til-
lader brugeren at skifte mellem en bred lyskegle 
og en fokuseret Bulls-Eye Spot-stråle for belys-
ning på lang afstand. For at indstille lyskeglen i 
bred tilstand, skru da fokusringen omkring linsen 
på lampen med uret, når hovedlampen bæres. For 
at indstille lyskeglen i Bulls-Eye Spot-tilstand, 
skru da fokusringen omkring linsen på lampen 
mod uret, når hovedlampen bæres. Den hæng-
slede strålejustering lader dig tilte lyskeglen ned 
i en position til at oplyse objekter direkte foran 
dig eller i dine hænder. For at indstille lyskeglens 
position, hold da fast i lampen med én hånd og tilt 
spidsen, hvor den røde afbryder er placeret, ned 
og væk fra dit hoved med den anden hånd. 

JUSTERING AF HOVEDREM OG FJERNELSE 
AF TOPREM: 

For at passe HL27-lampen til dit hoved, indstil da 
spænderne på siden af hovedremmen og/eller på 
topremmen. Det kan være nødvendigt at justere 
spidsen af lampen samt batteripakken på side-
stroppen for at centrere lampen, når hovedrem-
men er indstillet til passende størrelse. Toprem-
men kan også fjernes, hvis dette ønskes. For at 
fjerne topremmen, tag da fat i én side af strop-
holderen, hvor den har kontakt til hoveddelen, og 
træk tilbage, mens stropholderen bøjes let, for at 
frigøre den; før dernæst den bagerste del af strop-
pen gennem toppen af batteripakken. Foretag 
modsat procedure for at påsætte den igen. 

COAST HL27 OTSALAMPUN 
OHJEET
PARISTOJEN ASENNUS: 

HL27 käyttää kolmea otsalampun takaosassa 
sijaitsevaa AA-alkaliparistoa. Paristokoteloon 
päästään käsiksi vetämällä elastista pääremmiä 
hieman erilleen paristoyksiköstä. Irrota kuminen 
paristoyksikön kansi tarttumalla kannen päällä 
olevaan kielekkeeseen ja vetämällä se pois paris-
toyksiköstä. Työnnä paristot sisään paristoyksikön 
sisällä olevien suuntaosoittimien mukaisesti. 
Pane kuminen paristoyksikön kansi paikalleen ja 
varmista, että kansi asettuu lujasti paristoyksikön 
reunuksen päälle. Älä käytä yhdessä vanhoja ja 
uusia paristoja. Poista paristot ennen otsalampun 
säilytystä käyttöjen välillä. 

Huomaa: HL27 toimitetaan kuplapakkauksessa 
paristot valmiiksi asennettuna.

VALON KÄYTTÖ: 

Valo sytytetään painamalla täysin valaisimen 
päällä olevaa punaista virtakytkintä. Valo sam-
mutetaan painamalla toistamiseen valaisimen 
päällä olevaa punaista kytkintä. Kirkkautta sää-
detään kääntämällä punaista valon lähtötehon 
säätöpyörää, joka sijaitsee suoraan virtakytkimen 
takana. Kirkkautta lisätään kääntämällä oikealle 
ja vähennetään kääntämällä vasemmalle. 

TARKENNUKSEN JA VALOKEILAN SÄÄTÖ: 

Tässä otsalampussa on COAST:in Pure Beam 
(puhtaan valokailan) tarkennusoptiikka ja ki-
ertyvä tarkennus, joilla käyttäjä voi valita 
leveän valokeilan ja pistemäisen Bulls-Eye 
Spot valokeilan välillä pitkän etäisyyden val-
aisuun. Valokeila säädetään leveään valonheit-
timen muotoon kääntämällä valaisimen linssiä 
ympäröivää tarkennusrengasta myötäpäivään 
otsalamppu paikalleen asetettuna. Valokeila 
säädetään pistemäiseen Bulls-Eye Spot -muotoon 
kääntämällä valaisimen linssiä ympäröivää 
tarkennusrengasta myötäpäivään otsalamppu 
paikalleen asetettuna. Valokeilan saranoidun 
säädön avulla voit kallistaa valaisimen valokeilan 
alas-asentoon, joka valaisee suoraan edessäsi 
tai käsissäsi olevia kohteita. Valokeilan asentoa 
säädetään pitämällä valaisimen runkoa yhdellä 
kädellä ja kallistamalla valaisimen yläosaa, jossa 
punainen virtapainike sijaitsee, toisella kädellä 
alas ja päästäsi poispäin.

PÄÄREMMIN SÄÄTÖ JA YLIMMÄN REMMIN 
IRROTUS: 

HL27 säädetään päähän sopivaksi siirtämällä 
sivun pääremmin ja/tai ylimmän remmin solkia. 
Valaisimen päätä ja sivun pääremmissä olevaa 
paristoyksikköä voi tarvita siirtää valon keskit-
tämiseksi sen jälkeen kun pääremmi on säädetty 
sopivan kokoiseksi. Ylimmän remmin voi myös 
haluttaessa poistaa. Ylin remmi irrotetaan tart-
tumalla remmipitimen yhteen sivuun kohdassa, 
jossa se on kiinni päärungossa, ja vetämällä 
taaksepäin, remmipidintä kevyesti taivutellen, 
sen vapauttamiseksi päärungosta, jonka jälkeen 
remmin takaosa työnnetään paristoyksikön päällä 
olevan raon läpi. Asenna takaisin päinvastaisessa 
järjestyksessä. 

INSTRUKSJONER FOR COAST 
HL27 HODELYKT
SETTE INN BATTERIER:  

HL27 bruker tre alkaliske AA-batterier og finnes 
bak på hodelykten.  For å få tilgang til batterikam-
meret, trekk den elastiske hodestroppen litt bort 
fra batteripakken.  Fjern batteridekselet ved å ta 
tak øverst på dekselet og trekk det av batteripak-
ken.  Sett inn batteriene i retningen som vist på 
innsiden av batteripakken.  Sett på batteridekse-
let, sjekk at dekselet sitter godt over kanten på 
batteripakken.  Bland aldri gamle og nye batterier.  
Ta ut batteriene før hodelykten legges vekk og 
ikke skal brukes.

Merk: HL27 leveres med batterier ferdig satt inn 
i emballasjen. 

BRUK AV LYKTEN:  

For å slå på lykten, trykk den røde bryteren på 
toppen av lykten helt inn.  For å slå av lykten, trykk 
den røde bryteren på toppen av lykten en gang til.   
For å justere lysstyrken, drei det røde funksjon-
shjulet som finnes rett bak strømbryteren.  Roter 
til høyre for å øke lysstyrken og til venstre for å 
redusere lysstyrken. 

JUSTERING AV FOKUS OG STRÅLE:  

Denne hodelykten er utstyrt med COAST Pure 
Beam Focusing Optic System with Twist, noe 
som gjør at brukeren kan velge mellom en bred 
lysstråle og en fokusert Bulls-Eye Spot-stråle for 
lange avstander. For justere strålen til bred lys-
modus, drei fokusringen rundt linsen med klokken 
når du bruker hodelykten.  For justere strålen til 
Bulls-Eye Spot lysmodus, drei fokusringen rundt 
linsen mot klokken når du bruker hodelykten.  
Med strålejusteringen kan du tilte lysstrålen ne-
dover for å belyse gjenstander rett foran deg eller 
ting du holder i hendene.  For å justere strålepo-
sisjonen, hold lykthuset med en hånd og vipp ho-
det på lykten der den røde strømknappen befinner 
seg, ned og bort fra hodet med den andre hånden.

JUSTERING AV HODESTROPP OG FJERNING AV 
TOPPSTROPP:  

For å tilpasse HL27 til hodet, skyv spennene på 
siden hodestroppen og/eller toppstroppen.  Det 
kan være nødvendig å skyve hodet på lykten og 
batteripakken på sidestroppen for å midtstille 
lykten når hodestroppen er justert til riktig stør-
relse.   Den øverste stroppen kan også fjernes 
etter behov.  For fjerne de øverste stroppen, ta tak 
i den ene siden av festet der stroppen er festet 
til hovedhuset og trekk tilbake, bøy festet litt for 
å frigjøre det fra hovedhuset, og skyv den bakre 
delen av stroppen gjennom sporet på toppen av 
batteripakken.  Gjør det motsatte for å sette den 
på igjen.  

BRUKSANVISNING FÖR COAST 
HL27-PANNLAMPA
BATTERIINSTALLATION: 

HL27 använder tre alkaliska AA-batterier som 
finns på baksidan av pannlampan. För att få åt-
komst till batterifacket ska du dra den elastiska 
huvudremmen en aning bort från batteripaketet. 
Avlägsna batteripaketets gummilock genom att 
fatta tag i fliken ovanpå locket och dra den bort 
från batteripaketet. Stick in batterierna i den rikt-
ning som anges på batteripaketets insida. Sätt på 
batteripaketets gummilock medan du ser till att 
locket sitter fast ordentligt över batteripaketets 
kant. Blanda aldrig gamla och nya batterier. Av-
lägsna batterierna innan du lägger undan pann-
lampan för förvaring. 

Obs! HL27 levereras i en clampack-förpackning 
med batterierna förinstallerade. 

LAMPANS FUNKTION: 

För att slå på lampan ska du trycka ordentligt på 
den röda strömbrytaren ovanpå lampan. För att 
slå av lampan ska du trycka på den röda ström-
brytaren ovanpå lampan en andra gång. För att 
justera ljusstyrkan ska du vrida det röda ljuseffek-
tregleringshjulet som finns direkt bakom strömb-
rytaren. För det till höger för att öka ljusstyrkan 
och till vänster för att minska den. 

JUSTERING AV FOKUS OCH STRÅLE: 

Pannlampan är utrustad med COAST-funktionen 
Pure Beam fokusering med vridfokus som låter 
användare välja mellan flodljus och ett fokuserat 
Bulls-Eye Spot ljus för att belysa större områden. 
För att justera strålen till brett flodljusläge ska du 
vrida fokuseringsringen runt lampans lins moturs 
när du har pannlampan på huvudet. För att jus-
tera strålen till läge Bulls-Eye Spot ska du vrida 
fokusringen runt linsen medurs när du har pann-
lampan på huvudet. Den gängade stråljusterings-
funktionen låter dig vända ljusstrålen nedåt för att 
belysa föremål direkt framför dig eller i dina hän-
der. För att justera strålens riktning ska du fatta 
tag i lamphuset med ena handen och vända lam-
phuvudet där den röda strömbrytarknappen finns 
nedåt och bort från ditt huvud med andra handen.

JUSTERING AV HUVUDREMMEN OCH BORT-
TAGNING AV DEN ÖVRE REMMEN: 

För att justera HL27 så att den passar på ditt 
huvud, ska du justera glidspännena på sidohuvu-
dremmen och/eller den övre remmen. Du måste 
möjligen justera lamphuvudet och batteripaketet 
på sidohuvudremmen för att centrera lampan 
efter det att huvudremmen har justerats för att 
passa ditt huvud. Du kan även ta bort den övre 
remmen om du så önskar. För att avlägsna den 
övre remmen ska du fatta tag i den ena sidan 
av remhållaren där den är fäst vid huvudhöljet 
och dra bakåt så att remhållaren böjs en aning, 
så att den lossnar från huvudhöljet. Skjut sedan 
remmens bakre del genom skåran överst på bat-
teripaketet. Utför ovanstående i omvänd ordning 
för att sätta på den igen. 

ANVENDELSE PÅ BESKYTTELSESHJEM: 

HL27-lampen inkluderer hjelmklemmer for brug 
med beskyttelseshjelme. For at anvende hjelmkl-
emmerne, løsn da side- og topremme for at passe 
til hjelmen og gør klemmerne fast på sideremmen, 
jævnt fordelt med to på hver side. Bemærk: Én 
af klemmerne har en bredere form for at passe 
til området på sideremmen, hvor z-ledningen er 
placeret. Sæt hovedlampen på beskyttelseshjel-
men og fastgør klemmerne på hjelmens kant. 
Nogle justeringer af klemmeplaceringer samt 
hovedremme vil være nødvendige for at få en 
ordentlig pasning på beskyttelseshjelme. Be-
mærk: Klemmerne er KUN designet til brug med 
BESKYTTELSESHJELME. De er ikke egnet til brug 
på de fleste sportsbeskyttelseshjelme. 

VEDLIGEHOLDELSE: 

Tør den ydre del af med en fugtig klud. Sænk ikke 
ned i vand. 


